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hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a Schengeni Információs Rendszer terén meglévő 

schengeni vívmányok alkalmazásához szükséges feltételek Írország általi teljesítésének 2021. évi 

értékelése során feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról szóló tanácsi 

végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 2022. február 21-i ülésén elfogadott. 

A 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban ezt 

az ajánlást továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek. 
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A Tanács végrehajtási határozata 

a Schengeni Információs Rendszer terén meglévő schengeni vívmányok alkalmazásához 

szükséges feltételek Írország általi teljesítésének 2021. évi értékelése során feltárt 

hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

AJÁNLÁSRÓL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 

Állandó Bizottság létrehozásáról szóló, 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendeletre1 és különösen annak 15. 

cikke (3) bekezdésére, 

tekintettel az Írország tekintetében a schengeni vívmányok adatvédelmi rendelkezéseinek hatályba 

léptetéséről, valamint a schengeni vívmányok bizonyos rendelkezéseinek ideiglenes hatályba 

léptetéséről szóló, 2020. november 18-i (EU) 2020/1745 tanácsi végrehajtási határozatra2 és 

különösen annak 2. cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

                                                 
1 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
2 HL L 393., 2020.11.23., 3. o. 
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mivel: 

(1) Írország tekintetében 2021 júniusában a Schengeni Információs Rendszer területére 

vonatkozó schengeni értékelés készült. Az értékelést követően a Bizottság a C(2021)8080 

végrehajtási határozattal elfogadta a megállapításokat és értékeléseket tartalmazó jelentést, 

amely felsorolja az értékelés során azonosított bevált gyakorlatokat és hiányosságokat. 

(2) A helyszíni értékelést végző csoport nagyra értékelte az Írország által a képzés terén tett 

kiemelkedő erőfeszítéseket, amelyek a Garda vezetőségének valamennyi szinten történő 

szoros bevonásával valósultak meg, ami bevált gyakorlatnak tekintendő a többi tagállam 

számára. 

(3) Ajánlásokat kell tenni az értékelés részeként feltárt hiányosságok kiküszöbölése érdekében 

Írország által meghozandó korrekciós intézkedésekre vonatkozóan. Tekintettel a schengeni 

vívmányoknak való megfelelés fontosságára, elsőbbséget kell biztosítani az 1–8. ajánlás 

végrehajtásának. 

(4) Ezt a határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a tagállamok nemzeti 

parlamentjeinek. Az 1053/2013/EU rendelet 16. cikkének (1) bekezdése és az (EU) 

2020/1745 tanácsi végrehajtási határozat 2. cikkének (5) bekezdése értelmében Írországnak 

a határozat elfogadásától számított egy hónapon belül cselekvési tervet kell készítenie az 

értékelő jelentésben feltárt hiányosságok korrekciója céljából, és azt be kell nyújtania a 

Bizottságnak és a Tanácsnak, 

AJÁNLJA, HOGY: 

Írország 



 

 

6429/22   kn/IT/kk 4 

 JAI.B  HU 
 

1. biztosítsa, hogy a Schengeni Információs Rendszerbe bevitt adatokhoz való hozzáférést 

kizárólag a 2007/533/IB tanácsi határozat 40. cikkében említett hatóságok számára tartsák 

fenn, és ne adjanak hozzáférést a Bevándorlási Hivatal – mint a nem uniós 

állampolgároknak a területen való tartózkodásával kapcsolatos döntések meghozataláért 

felelős közigazgatási szolgálat – személyzete számára; 

2. biztosítsa, hogy az ír vámhatóság a 2007/533/IB tanácsi határozat 40. cikke (1) 

bekezdésének b) pontjával összhangban hozzáférést kapjon a Schengeni Információs 

Rendszerhez; 

3. biztosítsa, hogy a jármű-forgalmiengedélyek kiadásáért felelős szolgálatok az 

1986/2006/EK rendelet 1. cikke (1) bekezdésének c) pontjával összhangban hozzáférést 

kapjanak a Schengeni Információs Rendszerhez; 

4. biztosítsa, hogy a végfelhasználók rendelkezésére álljon a Schengeni Információs Rendszer 

automatikus ujjnyomat-azonosító rendszerének ujjnyomat-lekérdezési funkciója, hogy azt 

– szükség esetén – a 2007/533/IB tanácsi határozat 22. cikkének (3) bekezdésével 

összhangban felhasználhassák olyan személyek azonosításához, akiknek a 

személyazonossága más eszközökkel nem állapítható meg; 

5. biztosítsa, hogy a Svájc és Liechtenstein által kiadott, kiadatási letartóztatásra vonatkozó 

figyelmeztető jelzésekhez többé ne csatoljanak szisztematikusan – a 2007/533/IB tanácsi 

határozat 24. cikkének (1) bekezdésével és 31. cikkének (2) bekezdésével ellentétesen – 

megjelölést; 

6. helyesbítse azon ellopott, jogellenesen felhasznált, elveszett vagy érvénytelenített 

okmányoknak a Schengeni Információs Rendszerben való nyilvántartását, amelyeket 

tévesen „a kiállító hatóság által utazási célból érvénytelenítettként” vettek nyilvántartásba; 

7. biztosítsa, hogy a Schengeni Információs Rendszer a „Police Using Leading Systems 

Effectively” (PULSE) rendőrségi operatív alkalmazáson keresztül hozzáférhető legyen az 

An Garda Síochána által használt mobil eszközökön; 
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8. biztosítsa, hogy a PULSE csak a „Tárgy” kategória alatt tegye lehetővé a Schengeni 

Információs Rendszerben a rendszám alapján történő lekérdezést (többkategóriás 

lekérdezés); 

9. gondoskodjon az eu-LISA által havonta az N.SIS irodának benyújtott adatminőségi 

jelentések felhasználásáról; 

10. javítsa a kiadatási egységtől kapott ír „A” formanyomtatványok minőségét, biztosítva, 

hogy a SIRENE-kézikönyv 3. mellékletével összhangban minden szükséges információt 

kitöltsenek; 

11. biztosítsa, hogy a Schengeni Információs Rendszerbe a 2007/533/IB tanácsi határozat 26. 

cikkével összhangban – a 27. cikkben említett kiegészítő adatokkal együtt – bevitt, 

letartóztatás céljából kiadott figyelmeztető jelzések az említett tanácsi határozat 31. 

cikkének (1) bekezdésében előírt hatállyal rendelkezzenek; 

12. határozzon meg alternatív módokat arra, hogy telefon helyett más eszközökkel továbbítsák 

a Garda Információs Központjába a PULSE-ban a váratlan események bejegyzésének 

létrehozásához használt információkat; 

13. javítsa a figyelmeztető jelzések Schengeni Információs Rendszerben történő létrehozása 

céljából értékelendő, függőben lévő váratlanesemény-bejegyzések rangsorolását, 

nevezetesen a tárgyakra vonatkozó figyelmeztető jelzésekre való hivatkozást; 

14. javítsa az információk PULSE alkalmazásban való megjelenítésének módját, különösen 

személyazonossággal való visszaélés és lopottazonosság-gyanú esetén; 

15. mérlegelje olyan eljárások létrehozását, amelyek lehetővé teszik a légitársaságok vagy 

kompjáratok utasaira vonatkozó információknak az érkezésük előtt történő előzetes 

automatikus ellenőrzését a Schengeni Információs Rendszerben; 

16. fontolja meg útlevélolvasók rendelkezésre bocsátását a corki kikötőben a határforgalom-

ellenőrzés elvégzése céljából, valamint a dublini és a corki kikötőben az automatikus 

rendszámfelismerő rendszer rendelkezésre bocsátását a rendszámtáblák és járművek 

Schengeni Információs Rendszerben történő automatikus ellenőrzése érdekében; 
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17. még inkább mozdítsa elő a Schengeni Információs Rendszerben előforduló találatok esetén 

követendő konkrét eljárásokkal kapcsolatos ismereteket és tudatosságot, nevezetesen a 

személyazonossággal való visszaélés, az azonnali intézkedés vagy a lopott azonosságú 

járművek esetében, valamint javítsa a tárgyak – különösen a járművek – Schengeni 

Információs Rendszerben való ellenőrzésének módját. 

 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 

____________ 
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